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liki! Gospod ocenjevalec pa naj le tako nada-
ljuje svoje ocene!

e

Knjige ,Matice Slovenske* za leto 1589.

Za hoZitne praznike dohajajo Slovencem tri
knjige »Matice Slovenske« za 1. 1889. Vse tri
ohsegajo 55 in pol pole: za 2 gold. udnine —
posteno odgkodovanje! Knjige so te-le: 1. ,Le-
topis Matice Slovenske za leto 1889. Uredil
dr. Lovro Pozar. 2. ,,Duseslovje.” Spisal urednik
temu listu. 3. Zabavna knjiznica: ,Frana Er-
javca izbrani spisi“ (z njegovo sliko). Uredil
Franéigek Levec. — V teh knjigah se ponuja
citateljem pouka in zahave. Premalo ¢asa je, da
bi mogel ze sedaj ocenjevati knjige. Samo ne-
katere stvari pripomnim. »Letopis« se odlikuje
po mnogovrstnosti; »DuZeslovje« hoce Slovence
polagoma privesti do modroslovne vede in zato
je pisano kolikor mogoée lahko-umljivo; »Erjav-
¢evi spisic pa bodo zabavali in poudevali slo-
venski narod. Zalo sezite po knjigah imovili,
vedoZeljni ter rodoljubni Slovenci! Kdor hi se
kmalu vpisal kot ud, dobi lahko 3e vse knjige
za udnino. V »Dudeslovju« je naslovni list iz-
pudéen s tem namenom, da bi imela cela knjiga,
ki bode dovrsena prihodnje leto, en sam naslov,
enn kazalo — stvarno in ahecedno, vsled desar
bode knjiga lahko rabljiva. Neki ljubljanski
knjigovez pa namerava napraviti ukusne in
cene platnice za celo knjigo.

Stevilo Mati¢inih udov raste od leta do leta.
»Pregled vseh drustvenikov« nam naznanja 1909
udov, lani jih je bilo 1710. Vém pa, da se je
do danes $tevilo udov Ze nad 1909 povzdignilo.
Ta napredek je res pomenljiv za Slovence. Be-
lezim ga tu z narodnim ponosom. Odboru pa
naklada to zaupanje slovenskega naroda vaZno
dolznost, da delnje z zdruZenimi moémi enako,
kot sedaj, & dalje za napredek in se ne dd
nikdar zavesti v neslogo.

Dr. Fr. L.

e

j"}RVATSKO SLOVSTVO.
(Spisal J.—&.)

za [, 1890.

Skoraj prav tedaj, kakor nasa druzba sv. Mo-
hora zacdelo je tudi hry. knjiZ, drustvo sv. Je-
ronima razpogiljati svojim d&lenom knjige za
1. 1890, Drustvo sv. Jeronima ima isto nalogo,
kakor nasa druzba sv. Mohora, namreé, da Siri
omiko tudi med prostim narodom, omiko, ka-
tera je osnovana na pravi krséanski podlagi in
katero mu podaje v lahko umevnih knjizieah.
Drustvo sv. Jeronima ima razne ¢lene: utemelji-
lelje in_pa ¢lene prvega, drugega in lretjega
reda. Clen treljega reda je oni, kateri placéa
5 gold. in dobiva zanje ecelo svoje Zivljenje dru-
&tvene knjige. Knjige izdaje drustvo navadno po
tri, po ¢etiri. Povedal sem Ze v sDom in Svele-u.
zakaj to tako koristno drustvo ne uspeva: kajti
da nima sedaj — ko deluje Ze ved let, ni¢ veé
kakor 83256 élenov, to vendar ni poseben na-
predek , ¢e pomislimo, kako mnogobrajen je
hrvatski narod. Res, da se ne morejo kar cez
no¢ vse ovire odstranili, vendar upajmo, da

Kunjige drustea sv. Jerontma®

bode wstrajno in neustragljivo delovanje rodilo
polagoma dobre sadove. Zapreke pa, s katerimi
se mora drustvo boriti, res so velike. Pripro-
stemu narodu ni %e knjiga tako ljuba, kakor
recimo nasemu, ker je e mnogo naroda neve-
Sfega Citanju, in tudi so se Hrvatje sami do
nedavno kaj malo brigali za niZje sloje svojega
naroda Sedaj pa izhaja v Zagrebu Ze drugo
leto list, kateri je posveéen priprostemu narodu,
a to je: sPrijatelj narodas, kateri podaje
svojemu narodu v lahko umevnem slogu res
mnogo zdrave in pa potrebne hrane. In tudi
drustvo sv. Jeronima se je podelo lepSe razvi-
jati in zasluge za narod so mu res velike.
Drustvo ima dokaj lepo imovino, vsega skupaj
108.778 gold. 13 kr.; to je vsekako lep denar.
Mohorjeva druzba je v primeri z njim prava si-
rotica. Samo zaklad za nagrade pisateljske Steje
12,790 gold. 43 kr. S tem denarjem se lahko
nekaj napravi! V Jeronimskih knjigah pogresa
se se vedno dobrih zabavnih spisov, ker ono
malo zabave, katero nam podajejo. te knjige,
paé ne zadostuje narodu, katerega hi moral s
to zabavno vado $e le h knjigi privabiti. Zalo
naj bi drustvo sv. Jeronima podajalo vsaj v za-
detku veé zabave — ali izhorne zabhave —, ker
tudi narodu treba dobro pisati, in ¢e bi moralo
drustvo tudi kako svolico veé Zrivovati, saj ima
od kod jemati. Bolji hrvatski pisei pa naj hi
tudi narodu posvetili kako urico, izvestno bi
nasli bolj hvalezne citatelje, kakor jih pa dohé
med drugim hrv. obéinstvom. In kar je glavno
— delali bi res za narod, za blagor svojega
zapuséenega naroda.

Vendar oglejmo si malo letoSnje knjige!
Stiri lidne knjizice le%é pred nami. Vzemimo v
roke prvo:

wDanica.* Koledar i ljetopis drudtva svetoje-
ronimskoga za prostu godinu 1890, (Pucke knjiz-
nice knj, 76.) Sa 6 slika. 8°. Sir. 192, Cena
20 kr. — Ni druge hrvatske knjizice, katera bi
bila tako med prostim narodom razsirjena,
kakor je »Danica«. Vsakega leta morajo jo iz-
dati v ved iztisih, tako je letos zagledala beli
dan v 32.000 iztisih, kaleri se hodo izvesino
kaj kmalu razpecali. To je tudi nekaj. Zato je
pa drustvo vselej najbolj pazilo na »Danicos, in
tudi letotnja ima kaj izbrano vsebino, a krasi
jo Sest lepih sli¢ic. V »Danici« se nahaja vedja
povest: »Radojevidi« znanega hrvatskega pi-
satelja V. Novaka. Pisatelj slika #alostne na-
sledke slabe vzgoje, kakor$no vidimo Zzalibog
veckrat tudi med prostim ljudstvom. Pisava mu
je gladka, jezik lep; pripovedeica bode izvestno
narodu ugajala, saj je iz njega zajeta. — Tudi
druga vsebina »Danice« je izhorna. Tu sta Zi-
votopisa dveh znamenitih Hrvatov (pesnika O.
Andrije Kaciéa Miosiéa in junaka Marka Me-
sica), nekoliko dobrih pouénih spisov (Za sto i u
¢em najveci porez plaéamo? — Novi zadruZni za-
kon itd.), opis stolne cerkve v Sarajevu in mesia
Pazina, — »3to se v svietu zhilor — i druge
drobnosti. Vsakako je =Danicar na svojem
mestu in vsaki prosti ¢itatelj bode nasel v nji
ohilo zdrave in pouéne zabave.

Druga knjizica slove: .,Dobro diete. Dobar
mladié. Dobar muZ.” Napisao Cyjetko Gruber
(Pué. knjiz. knj. 75.) 8° Str. 130, Cena 30 kr.
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— Vsakdo vé, kako vazna je vzgoja, kako vpliva
na vsakega cloveka, da se veckral ravna po
njej celo Zivljenje poedinea. Ta knjiZica je zato
vsakemu dobro dosla, ker nam podaje mnogo
lepih pravil in nasvetov za dobro vzgojo. Naj-
preje kaZe pisatel], kiko naj je dete, kako naj
starise slusa, spostuje. ljubi. Vendar ni dosti,
da je dete dobro odgojeno, saj potem, ko po-
stane de¢ek in mladenié¢, bijejo Se holj obenj
valovi svetd in slabe tovarisije: mladeni&, po-
preje nepokvarjen, izgubi kaj lahko plemenitost
srea in se udd vaznim strastém. A ko iz mla-
deniéa postane mo?, ko si izbira druzico za
celo Zivljenje, naj bode tudi dosti oprezen, ker
na tem sloni sreca celega Zivljenja. Ce ni v
hisi sloge, ¢ée ni ljubezni, kako se bodo odgo-
jevali otroci, kako hode uspevalo gospodarstvo!
Zalo je pa fudi pisatelj posvetil veéino tega
oddelka Zenitbi; razkazuje vzviSenost in neraz-
druzljivost tega stani, obsoja razne zle navade
in obiéaje. — Knjiga je lepo razdeljena, pisec
Je zajemal obilno iz najholjSega in najhogalej-
Sega studenca resnic — iz sv. pisma. da do-
kaZe svoje trditve; a vedkrat je osladil cita-
teljem berilo tudi s kakim zgodovinskim pri-
merom. Le slog se mi zdf malo pretezak in
okoren. Koliko bi bila knjiga pridobila, da je
poljudneje pisana! Tudi ne vém, zakaj bi pri-
devnike hrvatski, slovenski itd pisali z veli-
kimi ¢rkami (n, pr. na§ Hrvaiski nared), saj
narod tudi drugade lahko spostujemo in lju-
bimo. Pisec je rahil najve¢ delee Konrada Sik-
kingerja, a knjiZico je posvetil hrvatski mla-
dezi, ker nas daka lep§a bodoénost, ¢e hode
ona dobra i postena. Bog daj, da bi ne samo
mladeZ hrvatska, nego ves hrvatski narod desto
segal po lej lxﬂJ]f’lCl. saj ima bogate zaklade
zlalih naukov!

Iz zalozbe »Knjizare Muénjak i Senftlebene«
v Zagrebu naznanjamo le manjSe knjiZice:

»0brini prirodopis. Pomoéna knjiga za Se-
griske Sole. Soslavio Dragutin Juvan, uditelj
doljnogradske pucke i fegriske &kole u Zagrehu.
1888. 8%, Sir. 146. C. 60 kr. — To delce je name-
njeno udencem trgovstva in obrta. Govori o rud-
ninstvu in Zivalstvu, kolikor treba vedeti uéencu,
H koncu govori tudi o strojih in tovarnah. Za
ta namen nimamo e Slovenci knjizice. Jezik
je lahek in tudi Slovencem umljiv,

»Pobjeda ljubavi.“ Dvie slike iz Zivota. Po-
hrvatio Pajo Kremplar, Zupnik Kuljevacki. 1889.
8%, Str. 35. C. 20 ke. — Dve ljubeznivi sliki,
ki sta posebno primerni za Zensko mladino.

»Uzgojne pripoviedke (F. Svave). Preveo
Petar Kuni¢i¢, ucilelj. 1889. Str. 62. €. 30 kr.
— Laski izvirnik je slavnoznan — tudi Slo-
vencem po prevodu slov. — v vzgojnem slovstvu.
— Kdor bi se hotel uéiti hrvascine, segel bi
za vajo lahko po teh knjizieah.-

Kar je nam Slovencem »Pratikac,

to je
Hrvatom:

»Zagrebacki koledar” ali tako zvani »Puéki
zagrebacki Sostar« za god. 1890. Uredio: Lj.
Tomsié. C. 15 kr. — Ob koncu nekaj pouéne tva-
rine. Za lrgovee, ki imajo opraviti na Hrvatskem,
dobro dosel. SCUR

.,Poviest Rusije od pocetka do danes. — Tako

"se bode zvala knjiga, ki bode zacela v kratkem

izhajati v »kr, sveucilistni knjizari Fr.
Zupanas (Rob. Ferd. Auer) v zvezkih po 50 kr.
v presledkih 3—4 tednov. Knjiga ta je prevod
iz, francoskegza dela: J[tistoire de la Russie', iz
islega 1878, katero je spisal pariski vseuciliSéni
profesor Alfred Rambaud. Pisatelj je potoval
mnogo po Rusiji in rabil do 200 virov za svoje
jako hvaljeno delo. Prevedli so je Nemei, celo
Rusr v svoj jezik. Prof, P, Tomi¢ pa je priredil
delo za Hrvate. ZaloZnik bode dal delo okrasiti
z okrog sto slikami in dvema zemljevidoma.
»Zato se nadeja, da mu bode k temu izdanju
pripomoglo hrvatsko, srhsko in slovensko obéin-
stvo z mnogobrojnim naroéevanjem, da zmore
zadostiti vsem zahtevam v vsakem oziru.« Do-
tiskano delo bode stalo veé, nego narocevanje
(sproti). Najbolje, da se poslje cena za ved zvez-
kov in prilozi podtnina za zvezek & 5 kr. — Zal,
da nisem mogel dela ¢itati, torej ne morem sam
soditi o njem. Le toliko vem, da je knjiga Rusom
prijazna, kakor je tudi pisatelj sam; pisal je o
Rusih ge druga dela. Nemcem pa ni vse vied,
kar o njih (Nunuh} pise.

jjo LISKO SLOVSTVO.

Poljska literatura se odlikuje s klasiki — kla-
siki, kakorsnih zaman i3¢emo pri drugih slo-
vanskih narodih, Aje tudi poljski jezik med vsemi
slovanskimi najlepsi, najmehkejsi. Rajni Skof
Jerne] Vidmar, ki je slifal na eesarskem dvoru
vse jezike naSega cesarstva, rekel je, da med
vsemi jeziki zveni najlepse poljski.

Za danes naj omenimo poljski list ,Missye
katolickie.* Ta list je ilustrovan, vsak mesec
izide po ena S§levilka. Stane na leto samo
§tiri goldinarje. In kako je izvrsten! Podobe
ima krasne, kakor taudi branje. PrinaZa spise o
ameriskih, azijskih, afriskih in avstralijskih divjih
narodih, o evropskih protestantih; opisuje njih
navade v verskem in narodnem oziru; slika
njih pokrajine in rastlinstvo; razpravlja delo-
vanje misijonarjev med njimi, njihove teZzave in
uspehe. In ¢esar pero ne more opisati dosti na-
tancéno, to predstavljajo padobe.

Tak list imajo med vsemi Slovani le Po-
ljaki. Madjari ga imajo haje da tudi, pa je menda
zgoli prevod nemskega lista. Kdor je vesé polj-
§¢ini, ne bo mu 7al, ako se naroéi nanj Izhaja
v Krakovu v Galiciji. Naro¢nina se potlje pod
to adreso: Administracija »Missyj katolickiche
w Krakowie, na Wesolej, Nr. 26, (Galizien.)

Fr. Maresic.
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nikom tudi razlagajo in na Zivljenje obradajo.
V tem smislu naj bi torej druzba oskrbela Slo-
vencem novo izdajo te knjige, e tudi v ved
snopiéih. »Kristusovo zivljenje in smrt v premi-
ljevanjih in molitvahe, izdano po druzbi v de-
vetih snopiéih od 1. 1868 dalje bi pri taki novi
izdaji knjige g. Skuhale $e vedno ohranilo po-
sebno svojo vrednost.

Jezik v knjigi je lahko umeven, pisava pro-
stemu ljudstvu primerna, le premalo dosledna;
n. pr. str. 165: dnij, a str. 166: dnevov, Odo-
brujemo, da pisatelj piSe evangelje, a, v srednjem
spolu (str. 165); od tod prislov evangeljsk, mesto
evangelij, ija, evangelijsk.

Gledé podob, katerih je v knjigi 12, opom-
nimo, da so sploh lepe; manj so nam v3eé
zadnje tri. »Jezus na krizue, str. 196 pa naspro-
tuje tekstu na str. 198, kjer cilamo: »Poleg
kriza Jezusovega pa so stale njegova mati« itd.
Torej stala je Marija poleg kriza in ne hridkosti
potrta slonela, kar je zeld znadilno za-njo in za
krscéanstvo. dr. Jos. L.

Dostavek urednistva. Namen odbora
druzhe sv. Mohora je paé bil ta, da bi dal udom
v roke za premisljevanje in za nauk popis Ziv-
lienja Gospodovega po hesedah sv. pisma sa-
mega. Ta namen je vse hvale vreden. Gospod
pisatelj pa je dovrdil delo, ki je samo na sebi
dobro, toda za druZzbin namen ni popolnoma
primerno. Razloge je povedal nas gospod oce-
njevalec. Le neko namero sem Se nasel, katero
je imel odbor in pa gospod izdajately — katera
bi se morala tudi belj poudarjati —: da naj
namreé ljudje ob nedeljah in praznikih poiséejo
dotiéno evangelje. ki so je slifali v cerkvi ter
pazno preéitajo doma. Ker so v cerkvi sli-
sali razlago, umevali bodo lahko, kar je v
knjigi, tudi brez postranske razlage. Duhovnim
pastirjem bi jaz svetoval, naj svoje vernike na
to opozoré in jih pouéé, kako naj se knjiga rabi.
S kazalom, ki je ob koneu knjige, pomaga si
lahko citatelj. Tudi naj jim povedd, zakaj bodo
nadli v knjigi tu pa tam nekoliko drugace, kakor
so slisali s priznice. Ako ljudje tega ne zvedo,
ne bodo si mogli misliti, zakaj je v knjigi dru-
gace, nego se bere na priZnici. Prav bi bilo, da hi
bil gospod pisatelj sam to opomnil v predgovoru.

Oblika jezikovna sz oklepa veéinoma Wolfo-
vega slov. sv. pisma (5. zv., 1856). Prikrojene pa
so oblike primerno sedanji slovnici. Neprimerni
izraz na str. 153 naj se v drugi izdaji odpravi.

Izmed virov sem naSel zlasti eno knjigo, iz
katere je pac zajemal, ali na katero se je opiral
gospod pisatelj, in ta je: »Das wahre Leben
Jesue, dargestellt von dr. F. X. Himmelstein.
Wiirzburg, 1866. Skoro ista razdelilev, ista raz-
vrstitev. Morebiti se je naslanjal nem&ki pisatelj
sam na druge vire; a med nadim slovenskim
szivljenjems in nemdkim se kaZe sorodnost
celd tam, kjer se razlikuje v izrazih gospod
slovenski pisatelj od slovenske izdaje sv. pisma.
Tako n. pr. pravi v pripovedovanju o dveh
slepcih pri Jerihi Gospod slepcu: Vulg. Mare.
X., 49: »Animaequior estol«, slovenska Wol-
fova izdaja: »Vesel bodi!«, Himmelstein (p. 126):
»Sei getrost!e, Skuhala: »potolazi sel« Zakaj bi
se ne naslanjal na dobre vire? A tudi prosto
se je gibal, kjer se mu je zdelo primerno.

Nemsgka knjiZzica ima male opazke. Krilika mora
tudi opommniti, da je pod nekaterimi napisiv knjigi
gospoda Skuhale nekoliko razlage poleg vsehine;
ta naj hi pa¢ bila po namenu pisateljevem
namestu druge razlage. Tako ménim, ne smemo
preved oéitati tega nedostatka gospodu pisatelju;
tudi zaradi tega ne, ker razlagajo v tej sestavi
hesede enega evangelista to, kar pise drug
evangelist. Taka sestava je res Ze neka razlaga.
— Rad pohvalim tudi liéno, ljudstvu primerno
zunanjo obliko, (Konee.)

i

wBela Zena® ali prva re¢ med &firimi po-
slednjimi. Spisal Slovencem za novo leto 1890
kanonik dr. Ivan KriZanié V Mariboru. V za-
lozbi katoliskega tisk., drustva. Tisk tiskarne
sv. Cirila. Str. 61. 12°. — Ta knjizica znanega
gospoda pisatelja govori o smrii v %ivi, a ne-
koliko Zaljivi besedi, ter navaja veliko zlasti
domadih vzgledov, kar je posebno hvale vredno.
Jezik je domaé, slovni¢ar bi tu pa tam imel
priliko kaj opomnili, a sploh je pa ta knjiZica
izvrstno novoletno darilo za vse, ki Zelé
tako Ziveti, da jim bode smrt lahka in srecna,

»Popotnikov koledar* za slovenske udi-
telje, 1890 1., s popolnim $ematizmom 3olskih
oblastnij, uciteljis¢, ljudskih ol in uciteljskega
osohja po JuZno-Stirskem, Kranjskem, Primor-
skem in slovenskem delu Koroskega po stanju
v zadetku 3olskega leta 1889/90. 1V. leto. Sestavil
in zaloZl Mihael J. Nerat, naducitelj in Po-
potnikov urednik v Mariboru. Maribor. Tisk
tiskarne sv. Cirila. 129 Str. 183, Pridejanega je
tudi nekaj praznega papirja kot »>BiljeZnicas,
Cena komadu je 1 gld. 25 kr. s postnino vred;
dobi se pri upravnistvu »Popotnikovems. —
Obgirni naslov Ze naznanja, kaj je v tem ko-
ledarju. Priznavamo, da je za ta namen res
vrlo sestavljen. Posebno imenik $ol in uéiteljev
je uditeljem nenadomestljiv., Kolikor sem se
mogel prepricati o lanskem koledarju in oh
drugih prilikah, trudi se gospod urednik, da se
smejo na Jematizem citatelji zanagati. A smer
ali pot tega :vademecumea nam povsem ne
ugaja. Pod nadpisom »uditeljeva knjiznica« po-
daje imenik priporoéhe vrednih knjig, ki naj
sluzijo uéitelju v daljno izobrazho. In v tem
imeniku nahajamo vsaj eno knjigo, kateri se
spriporo¢ha« nikakor ne more nadpisati; prav
narobe. Nasproti bi se pa tudi v slovenskem
jeziku $e marsikaj dobilo, desar naj bi se ucitel;j
ne sramoval. Toliko dovolj! Gospod sestavljatelj
to umeva in upamo, da bode v prihodnjem
letniku nedostatke odpravil, katere mu sporocim
v posehnem pismu, ker sodim ugodno, da se
Jje to zgodilo iz nepaznosti ali deloma tudi iz
odpustljive nevednosti. Zunanja oblika je liéna
in se more meriti z obliko najlepsih koledarjev.

{Dalje.) Dr. Fr. L.

j*}FQ{ATSKO SLOVSTYO.
(Spisal J.—&.)
Knjige ,drustve sv. Jerowimae* za 1. 1889.
(Dalje.)
V tretji knjizici nam podaje drusivo Tol-
stojeve: ,,Pripovijedke za puk.“ — Preveli
I. Z. Gojtan i Stj. M. Luki¢. — 2. sv, 8. st. 68.
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Cena 20 kr, — Knjizica obsega Sest pripovedek:
prve tri so Tolstojeve, zadnje tri pa ménim da
ne, vsaj dve od njih ne, dasi prelagatelj tako
sodi. Znano je. da ima Tolstoj v svetovni
knjizevnosti kaj lepo mesto. Njegova dela se
prevajajo na vse svelovne jezike in ditajo ve-
liko. Torej je zelé umestno, da nekoliko o njem
pregovorim.') Ne hodem govoril o Tolstojevem
zivljenju, niti o njegovih prvih pripovedkah, niti
o njegovih znamenitih romanih: »Vojna in mirs
in »Ana Karenina«, nego bodem pregovoril le
nekoliko o Tolstoju od 1. 1878, ker je tedaj na-
stopil novo Zivljenje in fedaj je zadel pisah tudi
sPripovedke za narode«, katere je lani in lelos
drustvo sv. Jeronima podalo svaojim élenom.
Tolstoj, kakor sam priznava, Zivel je vse
svoje Zivljenje, izvzemsi 14—15 lel svoje mla-
dosti, kol mihilist, 1. j. priznaval ni nobene
vere. A 1. 1878 je zacel verovali v vero Kristu-
sovo, kalerega ljubezen, poniznost, potrpeZljivost
in pa krotkost je obéudoval Ze od nekdaj. In
zalibog, da ni ta znameniti pisatelj vendar prigel
na pravo pot ampak zaSel daleé. Ni se vrnil
k veri ocefov in po njej v katolisko cerkey,
marve¢ poprijel se je povse protestantovskih
nazorov o svohodnem tolmacéenju sv. pisma.
Tako si je izbral par stavkov, katere pa obde-
luje bolj s ¢ustvom, kakor z razamom. Po teh
stavkih kritikuje vse dosedanje verske in modro-
slovne nauke. On obsoja vsako cerkveno oblast,
zametuje glavne istine kr&danske vere (on je
sam seslavil pet zapovedij Kristusovih), taji, da
je nas zadnji namen onkraj tega Zivljenja, za-
branjuje vsako vojevanje med narodi, Nas zadnji
namen — pravi — je v tem Zivljenju, v nasih
otrokih, v nasi druZini, v nagem narodu, v ¢lo-
vecanstvu — v vsem, kar ne umrje z osebnim
zivlijenjemn. Zalo Zivi vsakdo delavno, pametno,
enostavno, skrbi za Zeno in ofroke, a izkorenini
vsak lisp, sovrasivo, kreg, madfevanje, ¢asli-
lakomnost, naslado in skopost! — To so Tol-
stojevi nazori in te nazore propoveda in ohde-
luje v svojih pripovedkah za narod. Ali Tolsto-
Jeve zapovedi niso zadostne, Z njimi ne bode
izkoreninil yseh zlih navad, ne bode odpravil
vojske in drugih Skodljivih naprav; istotako je
potrebna cerkvena in svetska veljava, da se
vrdi red in izpolnjujejo dolznosti. Pripovedke pa
bode narod z veseljem in upam f{udi v svoj
prid ¢ital (ker je v njih mnogo dobrega, le
samé ono ne bi Se nikogar izveli¢alo). Vendar
Bog ne daj, da hi se poprijel idej, katere so v
njih skrite; te ideje so gole ideje. Le skoda, da
tako nadarjen in slaven pisatelj po takih tminah
bladi! Prevod pripovedek je kaj izvrsten, jezik
je kratek, jedrnat. Ponavljamo: le te ideje, -—
Zalihoz te ideje! —— (Konec.)
Zaradi tesnosti prostorove danes samo ome-
njamo iz poljske knjizevnosti izvrstni list:
wPrzeglad powszechny®, ki izhaja vsak
mesee na 9—11 polah in stane na leto 10 gld.
Urednik mu je X. M. Morawsky, T. J.

1) Lepo, nepristransko mzpravico o Tolstoju napisal je
uieni literarni kritik, jezuit A, Baumgartner v Ilanskil
oStimmen aus Maria-Laach* I, Heft, p, 60—86, katere som
tudi jaz za te vestice rabil,

FEéKO SLOVSTYO.
(Pige Stj. Z-g-c.)

Kolikorkrat govorim o najnovejsih plodovih
detke knjizevnosti, moral hi ime J. Vrehlie-
kega (Emil Frid) ne enkrat, ampak veckrat
omeniti. Plodnost njegova je skoro neverjeina.
Velika je Ze mnoZina (in fe vedno narasca)
njegovih prevodov, a Se veliko vedja je mno-
#ma njegovih izvirnih pesmotvorov. Kar se tega
tiée, lahko redemo, da je najplodnejdi pesnik
cele Evrope. Ni dolgo, kar so izsle druga za
drugo tri ali S3e ve¢ zhirk njegovih pesmij, a
zopet ¢itamo, da je v lisku detrta, pela, ali
kakor jo ze hodete imenovali. Od najnovejiih
omenjam ,,Dni a noci® (172 str, Salonni bibl,
& 66).. V tej zbirki podaje zel6 mmogo dosti
lepih prizorov in srénih slik iz kulturnega in
privodnega ¢loveskega zivljenja v zelo krasni
obliki. Sploh je Vrchlicki pravi mojster v obliki,
kakor v pesniski koncepciji. Mnogokrat je nera-
zumljiv, ponajveé vsled svojih modroslovnih
zmot. Druga novejSa njegova pesniSka zbirka
je iz8la v Simackovi ,,kabinetni knihovna*
sv. XLIL Poleg vse vnanje lepote, gladkosti stikov
in bujnosti mislij, ne morejo le pesmi Cilalelja
zadovoljiti, Se manj pa blaziti njegovo naravo,
marved nasprolno tirajo srce v nepokoj, razdra-
Zenost. nezadovoljnost, nesredo. V tej zbirki
se kaZe pesnik Vrchlicki pesimista od nog do
glave. Pa take so tudi druge njegove zbirke.
B morta® je majhna zbirka 14 lirskih pesmij
istega pesnika v elegijskem tonu, zloZenih v
spomin pokojni Kl Kalagové-evi, slayni dramatski
pevki. — Bog varuj Slovence takih pesnikov!

PF\UGA SLOVSTVA.

,Durch Asien.” FEin Buch mil vielen
Bildern fiir die Jugend. Nebst einer grossen
colorierten Karte von Asien. Von Jos, Spillmann
8. J. Erste Hilfte: Die mohammedanischen und
die russischen Liinder (West- und Nordasien).
4% XII, in 388 str. Cena 4 gld. 20 kr., krasno
vezano 4 gld. 80 kr. — To knjigo naznanjamo
in priporoéamo: 1. zaradi izredno krasne zu-
nanje oprave: tu nahajamo namreé 314 velikih
in lepih slik; redka so lako hogato ilustrovana
dela. 2. Zaradi tega, ker obdeluje tudi oni del
Azije, ki je pod vlado rusko. 3. Zaradi velike
vrednosti porodil, katera mahajamo tukaj. Vir
teh poroéil je pristen in ¢ist, namreé potovanja
misijonarjev. Priznavajo pa tudi drugi ve3éaki,
da so misijonska porocila najzanesljivejsa izmed
narodoslovnega gradiva. Pisatelj in sestavljatel]
te knjige, J. Spillmann, je na najbolj$em glasu,
a tudi zaloZnik se je izkazal. Cena je za tako
delo, v katerem najde§ poleg malih izjem —
na vsaki strani lepo sliko, res nizka. Kako prav
hi storile dijagke knjiznice, da bi nabavile to
knjigo dijakom v pouk in zabavo! In prav to
je namen nasega priporodevanja, da bhi ohrnili
pozornost merodajnih gospodov pri dijaskih
knjiznicah na dobre pojave v nemskem slovstvu,
na dela. ki imajo stalno vrednost.
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